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S2, e FEHAAS AT Dofo} 7o A=, - F R0l T4
Holl we}, =t A& U FEsHA e o] 75‘—‘%011, s dE
AHFIY F2 o) E AANACZN AR H F25 Wit o] &

ES o Ede gdoB olgFoaN, ﬂ&}i AE el FEH A A6
FETHS e o] 2o g FEYAA HEE 5 °
Hop g o4 yholt 123 o] 52 3824 54
= HJEA7H, v Astal 7198 v AR =
Tejz=o] Ao Aol A of seH A E L] Bt A W AE2 o] FF o
gt o] 21 9] 7 o= vhE) &5 17:258kkel o

.

:\9

i

5

—|—'

(15) ol Paoireig ‘rﬁg YA 410 Tlvwy AapPovovoiy téAn T kfjvoov;

A7) G Fo A A BA ZAH S w1y

nkx] e Aol A A o] A S HH g Fof o] 3 Bt
dE 9, ESVO]] A& o] W3}E “From whom do kings of the earth take toll
or taX"(—“r:rLoﬂ AA A2 FEL TAY FHE =)y E AYgith 1
g o] HYE Tl EARAS AWstA Xt o7]oA AEA =
“A7de] FE2(ol paoreic e yic) olBlE TS FEEZ Ao 71&
dshed, 1 534S A7 A AFa O E S FAEE 02 ZAFSEE
£ 3l7] Ygoltt o] dojsty HEe 2L AZE stk ol A2
o E83] f&35tth2) A D3, Ala A AE2 HEZANA FEstaL
(W} 17:24), I EE &= ol o7t dled S 2 o ofntx 11 Al 5ol sl A
ZFskal 9le Zolvh(mh 17:25). el ]‘:i NAl Al ol el d&she
Aol 53 HA| A2 A3t G55 Axehe oo 23S B4
HH, I 7+ 1YoA FEX $x] ‘/]'E]"/]'O]: gttt 2HEE oA
“The kings of the earth — from whom do they take toll or tax?(A|’d<] 4&E —
FroAA 25 BAY FAE )2 iYst= Aol o U Zlo]
030 5 A& T8l A dr] A4 E U A2 5 e HIEE 009
EE A 2, Ax FZAE s AHE o oo = Qe AAe M

m{o_O,L;‘:L

=
o=

28) FEF I} =0 #3l S. E. Runge, Discourse Grammar of the Greek New Testament,
269-273 Az 5}e},

29) Ibid., 290-291.

30) Aol g M Foll NIV fi g ghe] wj 21:25% 01} A 7:13 22 FAHANA o] A& & E
A5t uE = 17:173 2 12:38515F 22 FAHAA = 7|3 & T
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H HAbol 2 Fo] 23S 9rA| €Tt “The kings of the earth — from whom
do they take toll or tax?(M &S] FE — FFANAA T52 AAY A E 2
L)y o] B2 Bt A 9] ol & A Ut E HESFa A zhelr] 98] A A
e dao] AR ES AT “AlAde] B (Tl 17:258)), “IL ol ¥ (H
17:17), “5-& wjo] 1 oluj»(5 20:33), “AA3A] e Ao} FH A (HA
4:18), “3l 2 12 o|5"(Al 7:13). & o &2 5ol tdEoltt. a3t
Al 21:2578), <ol [AA] A 717(5F 12:56), “F2] Z(8 12:383}). whehA
o] Btz M AR ES & W FEoE Y FF o FEES A
B 2R Q& WusiA Sejus FAM 2ol sz

Hy FFEA F&5 Feg A A BA S E A AR QALE By
FE FAE 7S 16:11-120] Y2t o2 o5 AFE= Yehd
03D o] Yo AR F3 93 Yo e F e By AR(E o
ZAHE 295 E W ARo|tho g TAETD) dFE FFoA
I 2 Tl A Azt

(16) [el -*- ], 10 &AnOwoOV tic LUIv TLoTeloEL;
[ ], B 2& 7k 8ol A e A= (5 16:11)

(17) [kl €l **+ ], T0 Opérepov tic Dulv duoel;
(223 T - ) WSle] AL b yslelAl FALW (5
16:12)

ojF o] FAITH O R v FH|EL HL AUt F TN Z&
o8 AF FAY FEE 3£ e, 2184 3 FH5
AE s A2 Bnt ol =5 o KA FABE7] 7ol
T+ H 3 d-2 A i a9 [epistrophe] Z 73 Y X]|[paromoiosis] & X
Aoh. M A& & A= oA stA| R/ = 75 # HAA |3}
A7l 7Hed I EFEAAAE w10 o)A 2 HY3st= Zo] 44
B EHETh d & ¥, ESVlA & o] 3E “If then you have not

been faithful in the unrighteous wealth, who will entrust to you the true riches?

e

[o

o

o

o
v

rlr

P

And if you have not been faithful in that which is another’s, who will give you
that which is your own?’(U 3|7} &9] g+ A} &Eof 21 A3HA] &UThHA, 7} 3+
H AEe HI A 271 =u? 283 |37} e ol AdekA] 23

31) olF A& A FAY Fo| B3 =25 B, D. Estes, Questions and Rhetoric
in the Greek New Testaments, 318-323 2 3+ %3} 2},
32) Ibid., 311-316.
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O, 7 8 e Ae W3 elAl FALUN o Rt =t
FAA 8-S HolH W o537} vl ekl W e of ot

S

Al

Then if in unrighteous wealth you haven’t been faithful,
True wealth — who will commend you?

And if in the stuff of others you haven’t been faithful,
Your stuff — who will grant you?

Bol @ A Zol 157} A48 ehgkrie,
8 AEL TS0l A A
el o] 2o U8 7k Al ekt
U3l 242 7 U8 oA FH=

2 A 3e SHe dojolnt. o HolH 1AL doje =o] e o

Zj'

2 e drl A-fgol o) WSk WM AR B @, 1720l 2
22 9% A0 T2E 9 AT Lelsols o AAH L =B
(SF 63 A E) 91g ol A, 1] b 8 o) fri Wae] A9 B4
o o W% wole] 22 o] 5 575l7] wEolth W4 Arel 73
— B W AR EA R — & FF AT F JG2 A

Auslsl= Aolar, =4

SEREEE i

»
fu e oot ox

AAE, & A7= Aol EHAd M AR osjok oS
A LA HFEE AASAT, B HF AR 21E WeE v
T RE ATE AR A E @eth o B9, ¢F AEAEC] HIEH
ob Tz AF¢d M AEL ot olfr= EWekA dou, AEA= A
3 &S #st T2E IR E 29, ZAIY = 3:9).3) o]
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gk cdele] ders FARE I AY AR A o) bl & oy, T’
== W9 ETE el ¥ Atttk v ol & €9, v 8 A — o
, eyo(Ure, 3 11:17) F-& obrog(©1 A2, & 6:9) — 7t A 002} H]
HoR 75 g A dEd v it 2o 2, H#S AR A=
T &aFe FHA(ZS UE 4)e AHSSHAIRKE 8:33), &
ANM YEh=A 1 ol f = B A STH(TF 17:2578).

A=, dojstabsL A g 20]9] of=olgt= HAlE s —
F2o] Aol S HE — E4 XT3 AL £7] 4= AV of
Um, 7 23 I FA= 7HE B34S Bk #elnk3y) Ly 1820
2o doje] i EFE FAZHCRZ BA5HH, A4 @] A A Fol
- A2 nlETo] I RS EHALE A vt Zo] =ed
T}36) o] A& Aol (BEEE) € 8l Soke o FAE ] Al2& AP ofY
E}. A (wdag)oll T FA L arth e 207 Baol i JiQlEe] ¥

areh sFARSte) Od?i A ST o7 AL r- AT A

}fﬂ —dlE S9, 8| 2017} 3o] 3}o] P (pied-piping) THoq,38) -2
nﬂs‘: TR A5 Hol=7t — & VA 2ASE ATE o]ojAof 7
Th g o] AlopAdA o] W Ao B% &AM A= Qlste] Tt
7h Al e AL Holk IR FGolA AFAA TLejzofo] oje
- A Ao, B2 Al FF MY ARG “EA @ AFETTE
2ot} .39)

N e oot it

Jﬁ o O.il_“l [‘Eu
>

Lo O

T

.

B Y JeE gef, sk sierel F2Ye 29U Tie d bR UE,
Who are you?)Zt1 HY P EA = =&

34) E. van Emde Boas and L. Huitink, “Syntax”, E. J. Bakker, ed., A Companion to the Ancient
Greek Language, Blackwell Companions to the Ancient World (Malden: Wiley-Blackwell,
2010), 148-149F #+a13s}e}.

35) S. E. Porter, “Word Order and Clause Structure in New Testament Greek: An Unexplored Area
of Greek Linguistics Using Philippians as a Test Case”, Filologia Neotestamentaria 6 (1993),
177-205.

36) R. S. Cervin, “A Critique of Timothy Friberg’s Dissertation: New Testament Greek Word
Order in Light of Discourse Considerations”, Journal of Translation and Textlinguistics 6
(1993), 57-58.

37) C. C. de Jonge, “From Demetrius to Dik: Ancient and Modern Views on Greek and Latin
Word Order”, R. J. Allan and M. Buijs, eds., The Language of Literature: Linguistic
Approaches to Classical Texts, Amsterdam Studies in Classical Philology 13 (Leiden: Brill,
2007), 214.

38) “3to] F}o]H (pied-piping)> 2H S e FHo| I F AAE =H IANE &V
& Arste v A HE &ofolth

39) A. W. Pitts, “Greek Word Order and Clause Structure: A Comparative Study of Some New
Testament Corpora”, S. E. Porter and A. W. Pitts, eds., The Language of the New Testament:
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Aepg Aol Mol sl 4o 1A wee] Gaolth. 1 xo] AFHAE
wh-ito] B A7) & Ar) Aol Mo d u), Welrbe AepdA L2l

B4 W5 AR WE o5 EYglel A5 187 § Bl opye
o=A o2 I8 H9e Aolth 7| SH W o H HEE — ALY
283 484 75 e EFHE — o tE A2 Wolq o Fad o
oA
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&=
NHA TP 2ole) FH R BFH WS A
A U F 18] 220 (Hellenistic Greek)oll Al 213 3} o] YEh = W A
o 2 =HES Aot :la‘/]'lﬁlj‘oi AeF A7t Hol& &
= A= 2 AN A7t AT o] A9 FAFR o] AL AFS AH QI o]
oA YeEtY™, o] o ZEE] ZqE]—:rL of ojmjo] FFe mAI= Yo
EUedH s U2 AEE — 1Y d9E — EF AEA 1



